
MEPRO RDS PRO V2 - ELECTO-OPTICAL RED DOT SIGHT PRO -
MEPRO RDS PRO V2 GREEN DOT ELECTRO OPTICAL RED DOT
SIGHT-ML68505

The most vivid, high-contrast red dot optic on earth. The Mepro RDS Pro V2 red
dot is the civilian counterpart to the battle sight trusted by the Israel Defense
Force and other elite military and law-enforcement units worldwide. This
battle-proven operative is the next iteration of the original Mepro RDS red dot. A
Picatinny sight with an ultra-wide display window gives you outstanding
situational awareness. It features a 2 MOA red dot, 16 brightness settings for
lighting conditions, preset reticle patterns: dot or bullseye in red or green, and
thousands of hours of run time for a single AA battery. The efficient LED power,
auto-shutoff, and motion sensor keep the energy up, so it’s ready when you need
it most. Built as lives depend on it; because they do. The MEPRO RDS PRO V2
electro-optical red dot sight is rugged and reliable, the shockproof aluminum base
that displays extreme durability, energy-efficient, compact optic sight, providing
thousands of operating hours from a single “AA” battery (Alkaline or Lithium). 16
selectable brightness settings: 12 for daytime, 4 for Night Vision with GEN II and
GEN III NVG’s, allowing you to adjust to changing light conditions. The MEPRO
RDS PRO V2 fits every tactical scenario in ambiances of brighter light or
subdued light. The Mepro RDS PRO V2 is equipped with unique energy-saving
features such as the Auto shut-off/Auto power-resume function. The sensor shuts
the optic off to preserve battery life when not in use. It automatically turns back
on when in motion. The large display window and clearly-defined reticle ensure
rapid target acquisition with both eyes open and an Unlimited field of view,
paralax free. The MEPRO RDS PRO V2 facilitates long-rage target engagement
and is compatible with Magnifying Scopes such as Mepro MX3F/T or other
available models.

Attributes

Name: MEPRO RDS PRO V2 GREEN DOT ELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT-ML68505
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010438
Mfr. No.: 56850119
Battery: AA
Color: Black
Magnification: 1x
Reticle: 2 MOA Dot
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.28kg
Shipping height: 68mm
Shipping width: 60mm
Shipping length: 117mm
UPC: 810013522143

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MEPRO RDS PRO V2

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres MEPRO RDS PRO V2 elektrooptischen Red DotVisiers. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung und eine verbesserte Situationswahrnehmung zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Visier nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung des Visiers immer eine sichere Schussposition einnehmen.
Halten Sie das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen AABatterien (Alkaline oder Lithium) für den Betrieb.
Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor ordnungsgemäß funktioniert und schalten Sie das Visier aus,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs
zu vermeiden.

Betrieb:

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung, um optimale Sichtverhältnisse zu erreichen.
Verwenden Sie das Visier mit beiden Augen offen, um ein unbegrenztes Sichtfeld zu gewährleisten.
Passen Sie das Absehen an Ihre Anforderungen an, indem Sie zwischen den voreingestellten Mustern
wechseln.

Wartung:

Reinigen Sie die Linse regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Überprüfen Sie die Batterie regelmäßig und ersetzen Sie sie bei Bedarf.
Lagern Sie das Visier an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Batterien sollten separat und gemäß den geltenden Vorschriften für Batterien entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder Ihren Händler, um Unterstützung oder Informationen zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie die Nutzung Ihres MEPRO RDS PRO V2 Red
DotVisiers sicher und effizient gestalten. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for MEPRO RDS PRO V2
ElectroOptical Red Dot Sight

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO RDS PRO V2 ElectroOptical Red Dot Sight. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this manual thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the product for any signs of damage or wear.
Do not attempt to disassemble or modify the product.
Always follow the manufacturer’s instructions for use and maintenance.
In case of any malfunction, stop using the product immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:
Use only AA batteries (Alkaline or Lithium) as specified.
Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
Remove batteries if the product will not be used for an extended period.

Optic Handling:
Handle the product with care to avoid dropping or impacting it.
Clean the lens with a soft, dry cloth to avoid scratches.

Environmental Considerations:
Avoid exposing the product to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Ensure that the product is securely mounted to prevent it from becoming loose during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Mount the MEPRO RDS PRO V2 onto the Picatinny rail securely.
Tighten the mounting screws according to the manufacturer’s specifications.
Verify that the sight is aligned properly with the firearm.

Usage:

Turn on the sight using the designated power button.
Adjust the brightness settings according to the lighting conditions.
Choose your preferred reticle pattern (dot or bullseye) using the settings provided.
Maintain both eyes open for rapid target acquisition.
Ensure that the sight is turned off when not in use to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO RDS PRO V2 and its components in accordance with local regulations.
Batteries should be recycled or disposed of at designated battery recycling points.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please reach out to the designated EU contact
point or visit the official Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your MEPRO RDS PRO V2 ElectroOptical Red Dot Sight responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MEPRO
RDS PRO V2

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el MEPRO RDS PRO V2, un visor de punto rojo
electroóptico de alta calidad. Este documento está diseñado para proporcionarte información esencial sobre el uso
seguro y efectivo del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto solo para los fines para los que fue diseñado.
Si notas algún funcionamiento inusual o daños, deja de usar el producto de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este visor está diseñado para su uso en condiciones de luz brillante y tenue. Asegúrate de
ajustarlo según las condiciones ambientales.
Manejo de la batería: Utiliza solo baterías AA de calidad recomendada. No mezcles baterías de diferentes
tipos o marcas.
Limpieza: Limpia el visor con un paño suave y seco. No utilices limpiadores químicos agresivos que puedan
dañar el óptico.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol y la humedad.
Uso en condiciones adversas: Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento, como temperaturas extremadamente altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Coloca el visor en la riel Picatinny de tu arma y asegúralo firmemente.
Ajusta la posición del visor para que se alinee con tu ojo y el objetivo.

Encendido y Ajuste:

Enciende el visor utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo utilizando las 16 configuraciones disponibles según la luz ambiental.
Selecciona el patrón de retícula deseado (punto rojo o verde).

Uso:

Mantén ambos ojos abiertos para una mejor conciencia situacional.
Practica la adquisición rápida del objetivo utilizando la amplia ventana de visualización.
Asegúrate de que el visor esté apagado cuando no esté en uso para conservar la batería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Consulta las pautas de reciclaje de productos electrónicos en tu área para asegurar una eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el distribuidor
autorizado o el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas instrucciones y precauciones
ayuda a garantizar un uso seguro y efectivo del MEPRO RDS PRO V2. Si encuentras algún producto que
consideres inseguro, infórmalo a las autoridades competentes y verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma
Safety Gate de la UE.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO RDS
PRO V2

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO RDS PRO V2, un ottica elettroottica di alta qualità progettata per garantire
prestazioni ottimali in una varietà di scenari. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e lo
smaltimento del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'ottica sia utilizzata solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente l'ottica per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali, anche se si ritiene che l'arma sia scarica.
Utilizza sempre l'ottica in condizioni di luce adeguate per garantire la visibilità ottimale.
Evita di utilizzare l'ottica in condizioni ambientali estreme (es. temperature estremamente alte o basse) che
potrebbero compromettere le prestazioni.
Non smontare o modificare l'ottica. Qualsiasi modifica non autorizzata annullerà la garanzia e potrebbe
compromettere la sicurezza.
Assicurati che la batteria sia installata correttamente e sostituiscila con una batteria AA compatibile (Alcalina o
Litio) quando necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Ottica:

Rimuovi l'ottica dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Monta l'ottica sulla slitta Picatinny dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'ottica sia fissata saldamente e controlla che non ci siano movimenti o allentamenti.

Accensione e Impostazione della Luminosità:

Accendi l'ottica utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola la luminosità del punto rosso o verde utilizzando le impostazioni disponibili. Ci sono 16
impostazioni di luminosità: 12 per il giorno e 4 per la visione notturna.

Utilizzo dell'Ottica:

Posiziona l'ottica allineata con l'obiettivo e utilizza entrambi gli occhi aperti per una migliore
acquisizione del bersaglio.
Sfrutta il grande campo visivo per garantire una consapevolezza situazionale ottimale.
Se non utilizzi l'ottica, sfrutta la funzione di spegnimento automatico per preservare la durata della
batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'ottica o le batterie nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti
elettronici.
Le batterie devono essere smaltite in conformità con le normative locali per evitare danni all'ambiente.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato.

Grazie per aver scelto MEPRO RDS PRO V2. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro.
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MEPRO RDS PRO V2 Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika MEPRO RDS PRO V2. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz zminimalizowanie ryzyka związanego z jego użytkowaniem. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim służbom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie kieruj celownika na osoby ani na zwierzęta.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, zgodnie z jego specyfikacją.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze miej na uwadze otoczenie podczas korzystania z celownika, aby uniknąć niebezpieczeństw.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że celownik jest odpowiednio zamocowany na szynie Picatinny.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włącz celownik, naciskając przycisk zasilania.
Dostosuj jasność kropki za pomocą dostępnych ustawień (12 na dzień, 4 na noc).
Używaj celownika z otwartymi oczami, aby zachować pełną świadomość sytuacyjną.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby dowiedzieć się o
odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia technicznego, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub
dostawcą produktu. Zawsze możesz zgłaszać niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z celownika MEPRO RDS
PRO V2. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych doświadczeń z jego użytkowaniem.
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MEPRO RDS PRO V2 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MEPRO RDS PRO V2 elektrooptisen punapisteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä suoraa auringonvaloa, joka voi vaikuttaa näytön näkyvyyteen.
Älä katso suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin optiikan läpi.
Varmista, että käytät tuotetta turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole esteitä tai vaaroja.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tuote on oikein säädetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä punapiste Picatinnykiinnitykseen tiukasti, mutta varovasti.
Tarkista, että punapiste on oikeassa kulmassa ja että se on turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö:

Aseta AAparisto oikein paikoilleen.
Valitse haluamasi kirkkausasetukset.
Suuntaa punapiste kohteeseen ja säädä tarvittaessa.
Käynnistä tuote liikuttamalla sitä, jos automaattinen sammutus on aktivoitunut.
Varmista, että näet punapisteen selkeästi ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate sivustolta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuteen liittyvät
ilmoitukset.

Kiitos, että valitsit MEPRO RDS PRO V2 punapisteen. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO RDS PRO V2
Elektrooptiskt Rödpunktsikte

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO RDS PRO V2, ett högkvalitativt elektrooptiskt rödpunktsikte. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsanvisningar och information för att säkerställa en säker användning av produkten. Vänligen läs
noggrant igenom instruktionerna innan du använder sikten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används i enlighet med instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Vid köp av produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Speciellt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig sikten i situationer där det kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Kontrollera alltid att sikten är korrekt installerad innan användning.
Håll sikten borta från barn och oinvigda personer.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Kontrollera att batteriet är korrekt installerat och i gott skick innan användning.
Om sikten skadas eller visar tecken på funktionsfel, sluta använda den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Fäst sikten på en Picatinnyskena enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att sikten är ordentligt fastsatt och justerat för korrekt siktlinje.

Batteriinstallation:

Öppna batterifacket och sätt i ett nytt AAbatteri (alkaliskt eller litium) med korrekt polaritet.
Stäng batterifacket ordentligt.

Justering av ljusstyrka:

Använd kontrollen för att justera ljusstyrkan till lämplig nivå för rådande ljusförhållanden.
Välj mellan 16 olika ljusstyrkeinställningar för optimal prestanda.

Användning av sikten:

Rikta sikten mot målet och justera retiklet för att passa synlinjen.
Använd båda ögonen öppna för att säkerställa en bredare synfält och snabb målfångst.
Om sikten inte används under en längre tid, stäng av den för att spara batteri.

Underhåll:

Rengör sikten regelbundet med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera sikten för skador innan varje användning.

Avfallshantering



Kassera använda batterier i enlighet med lokala bestämmelser för farligt avfall.
Återvinn produkten enligt lokala återvinningsprogram för elektroniska enheter.
Tänk på miljön och undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten. Håll dig
informerad om eventuella säkerhetsfrågor och rekommendationer relaterade till MEPRO RDS PRO V2.

Vi tackar för ditt val av MEPRO RDS PRO V2 och önskar dig en säker och framgångsrik användning av produkten.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů MEPRO RDS
PRO V2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO RDS PRO V2 elektrooptický červený bodový zaměřovač. Tento produkt byl
navržen s ohledem na vaše bezpečí a pohodlí. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tyto pokyny, abyste zajistili
bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Pokud si všimnete jakýchkoli abnormalit nebo poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.
Sledujte aktuální informace o bezpečnosti a případných výzvách k stažení produktu.
Při online nákupu se ujistěte, že nakupujete z důvěryhodných zdrojů, které splňují bezpečnostní požadavky.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím si důkladně prostudujte návod k obsluze.
Nepoužívejte produkt v extrémních povětrnostních podmínkách, jako jsou silné deště nebo extrémní teploty.
Při používání optického zaměřovače se ujistěte, že je správně nastaven a kalibrován.
Při manipulaci s bateriemi dodržujte pokyny výrobce a vyhněte se jejich zkratu.
Při výměně baterií se ujistěte, že je zařízení vypnuté.
Nezapojujte se do aktivit, které vyžadují vysokou úroveň pozornosti a koncentrace, pokud produkt neznáte.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Upevněte zaměřovač na Picatinny lištu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnána a nastavená.

Použití:

Zapněte zaměřovač a nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Při zaměřování používejte obě oči otevřená pro lepší situational awareness.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správně držíte zbraň.
Po použití vypněte zaměřovač, aby se šetřila baterie.

Pokyny pro likvidaci
Baterie a zařízení likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se rozebírat nebo opravovat zařízení sami.
V případě potřeby kontaktujte odborníka na recyklaci elektronického odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a podpoře se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo modelu a sériové číslo produktu pro rychlejší vyřízení.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO RDS PRO V2. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


